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See the notice on TED website

198247-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – IT-Dienste: Beratung, Software-Entwicklung, Internet und Hilfestellung – 
Комплексно решение за бекъп и защита на данни за нуждите на Университет за национално 
и световно стопанство
OJ S 57/2026 23/03/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО
E-Mail: tsivanova@unwe.bg
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Bildung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Комплексно решение за бекъп и защита на данни за нуждите на Университет за 
национално и световно стопанство
Beschreibung: Предметът на настоящата поръчка е насочен към осигуряване на 
комплексно решение за бекъп и защита на данни за нуждите на Университет за 
национално и световно стопанство, с което се цели: Предоставяне на единна 
платформа за архивиране на данни с обем 60ТВ и допълнителни лицензи за разширени 
функционалности за база данни; дистанционно наблюдение и управление за 80 крайни 
точки; Решението за архивиране да разполага с единно WEB базирано управление; 
Защита на масивите, които се архивират от криптовируси (ransomware); Данните да се 
архивират в център за данни на Изпълнителя, находящ се в България; Бързо и лесно 
възстановяване на архивите;​​​​​​Обучение за администратори на двама специалисти, 
служители на Възложителя. Общи изисквания към Центърът за данни /който трябва 
задължително да е собственост на изпълнителя/ - Местоположение - Центърът за данни 
трябва да се намира на територията на Република България. В него трябва да е 
разположена ИТ инфраструктурата, където се извършва управлението на софтуерната 
платформа и архивирането на данните на Възложителя; Електрозахранване - Центърът 
за данни трябва да бъде с електрозахранване от клас на отказоустойчивост минимум 
N+1 за всеки отделен компонент на електрозахранването, като по този начин да се 
гарантира висока надеждност на електрозахранването и максимална работоспособност 
на съоръженията, така че отпадането на източник на захранване или UPS да не води до 
прекъсване на захранването на ИТ оборудването. Трябва да разполага с напълно 
резервирано АС и DC захранване, енергийно управление на ниво сървърен шкаф.; 
Основно електрозахранване - Центърът за данни трябва да разполага със свързаност 
към минимум две независими подстанции на електро-разпределителната мрежа. Да 
разполага с два отделни собствени трансформатора от средно на ниско напрежение. 
Възможност за реализиране на селективност на ниско напрежение в случай на отказ на 
един от източниците - липса на напрежение, пренапрежение, спад на напрежението, 
прекомерно високи токове и др.; Непрекъсваеми токозахранвания - Непрекъсваемите 
токозахранвания (UPS) да са оразмерени да осигуряват захранване за поне 20 
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(двадесет) минути при работа на пълен товар. Наличие на две независими групи - А и Б, 
всяка от които със степен на отказоустойчивост N+1. Непрекъсваемите токозахранвания 
трябва да предотвратяват токови превключвания, пренапрежения, спадове, елиминират 
хармоници и да осигуряват гарантирано 50Hz синусоидално напрежение. 
Натоварването на всеки един от UPS-ите не трябва да надвишава 50%, за да може при 
авария на един от тях, останалите да поемат наличния товар.; Дизел генератори - 
Резервна група синхронизирани дизел генератори трябва да осигуряват резервна 
мощност с практически неограничена продължителност в случай на срив в 
електропреносната мрежа на енергийния оператор. Генераторите да са в конфигурация 
на отказоустойчивост N+1.; Прецизна климатизация - N+1 резервираност на системите; 
резервираност на наблюдението и управлението; двойно резервирано А+В 
електрозахранване на всички компоненти на системата; осигуряване на микроклимата в 
зоните за разполагане на устройствата, така че да отговаря на експлоатационните 
режими на работа на устройствата и правилно разпределение на оборудването и 
охладителните тела. Наличие на двоен под и топли и студени коридори, както и 
съвременна прецизна и енергийно – ефективна климатизация; система за следене на 
параметрите на околната среда, съгласно стандарта ISA S71.04-2013; Охрана и 
безопасност - ​​​​​​​системи за контрол на достъпа; видео наблюдение; пожароизвестяване и 
пожарогасене; жива охрана; Рисковете, които Възложителят е идентифицирал и за 
които участниците следва задължително да предложат, в съдържанието на 
техническото си предложение /под формата на приложение към техническото им 
предложение/, мерки за предотвратяване и преодоляване са: Риск, свързан със 
защитата и опазването на информацията на Възложителя; Ненавременно изпълнение 
на всяко от задълженията от страна на Изпълнителя; Забавяне при изпълнение на 
дейностите по изпълнение на поръчката, опасност от неспазване на срока за 
изпълнение на настоящата поръчка; Грешки при интегриране на услугата със средата 
на Възложителя;Техническо предложение за изпълнение на всеки участник следва 
задължително да съдържа детайлно описание, в което трябва да са представени 
възможните форми на проявление на идентифицираните от Възложителя рискове и 
очакван ефект/последици от настъпване на рисковете; да са предложени мерки за 
предотвратяване и преодоляване на идентифицираните рискове. Трябва да са 
предложени мерки за намаляване на негативния ефект/последици при евентуално 
възникване на рисковете.; Участникът трябва да е отчел всички възможни аспекти на 
проявление и области и сфери на влияние на описаните рискове и да е оценил и 
предвидил степента на въздействието им върху изпълнението на договора. Следва да 
се предлагат конкретни дейности/мерки за недопускане/предотвратяване настъпването 
на риска и съответно конкретни дейности по отстраняване и управление на последиците 
от настъпилия риск. ​​​​​​ ​​​​​​​Възложителят заплаща месечна абонаментна такса за 
предоставяне на права за ползване на бекъп, архив и възстановяване на данни и 
цената за инсталация и интеграция на услусгата, както следва: 1. цена за месечна 
абонаментна такса - платима в срок до 30 (тридесет) дни, следващ месеца, за който се 
отнася, след представяне на подписан приемо-предавателен протокол и фактура – 
оригинал.; 2. еднократна цена за инсталация и интеграция на услугата, след 
изпълнението й /не може да надвишава 3 050,00 евро без ДДС/ – платима в срок до 30 
(тридесет) дни от представяне на подписан приемо-предавателен протокол и фактура - 
оригинал. Срок на договора – Договорът се сключва за срок от 1 /една/ година и влиза в 
сила от датата на подписването му. Срокът на гаранционната поддръжка е 12 
(дванадесет) месеца.​​​
Kennung des Verfahrens: d71bd4a9-fdea-4b23-b87c-60cb48d8b519
Interne Kennung: 563577
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Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 72000000 IT-Dienste: Beratung, Software-Entwicklung, Internet und 
Hilfestellung

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: гр. София, Район „Студентски“, ул. „Осми декември“ № 19, Университет за 
Национално и Световно Стопанство гр. София, Район „Студентски“, ул. „Осми декември“ 
№ 19, Университет за Национално и Световно Стопанство 
Stadt: София
Postleitzahl: 1700
Land, Gliederung (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 79 166,67 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Участниците декларират обстоятелствата относно наличието 
или липсата на специфичните национални основания за отстраняване чрез попълване 
на ЕЕДОП част III, раздел Г „Други основания………“ На основание чл. 107 от ЗОП освен 
на основанията по по чл.54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 от ЗОП възложителят 
отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно 
чл. 72, ал. 3 – 5; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за 
участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за 
форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 
10 от ЗОП. Офертите ще бъдат разгледани от назначена от Възложителя комисия за 
разглеждане и оценка и класиране на офертите, която ще започне своята работа на 
датата и часа за отваряне на офертите, определени в обявлението, при спазване на 
разпоредбите на чл. 103 във вр. с чл. 104, ал. 1 от Закона за обществените поръчки.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
опитал е да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "а" от ЗОП); - получил е 
информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5, б. "б" от ЗОП)
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки;
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
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разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Комплексно решение за бекъп и защита на данни за нуждите на Университет за 
национално и световно стопанство
Beschreibung: Предметът на настоящата поръчка е насочен към осигуряване на 
комплексно решение за бекъп и защита на данни за нуждите на Университет за 
национално и световно стопанство, с което се цели: Предоставяне на единна 
платформа за архивиране на данни с обем 60ТВ и допълнителни лицензи за разширени 
функционалности за база данни; дистанционно наблюдение и управление за 80 крайни 
точки; Решението за архивиране да разполага с единно WEB базирано управление; 
Защита на масивите, които се архивират от криптовируси (ransomware); Данните да се 
архивират в център за данни на Изпълнителя, находящ се в България; Бързо и лесно 
възстановяване на архивите;​​​​​​Обучение за администратори на двама специалисти, 
служители на Възложителя. Общи изисквания към Центърът за данни /който трябва 
задължително да е собственост на изпълнителя/ - Местоположение - Центърът за данни 
трябва да се намира на територията на Република България. В него трябва да е 
разположена ИТ инфраструктурата, където се извършва управлението на софтуерната 
платформа и архивирането на данните на Възложителя; Електрозахранване - Центърът 
за данни трябва да бъде с електрозахранване от клас на отказоустойчивост минимум 
N+1 за всеки отделен компонент на електрозахранването, като по този начин да се 
гарантира висока надеждност на електрозахранването и максимална работоспособност 
на съоръженията, така че отпадането на източник на захранване или UPS да не води до 
прекъсване на захранването на ИТ оборудването. Трябва да разполага с напълно 
резервирано АС и DC захранване, енергийно управление на ниво сървърен шкаф.; 
Основно електрозахранване - Центърът за данни трябва да разполага със свързаност 
към минимум две независими подстанции на електро-разпределителната мрежа. Да 
разполага с два отделни собствени трансформатора от средно на ниско напрежение. 
Възможност за реализиране на селективност на ниско напрежение в случай на отказ на 
един от източниците - липса на напрежение, пренапрежение, спад на напрежението, 
прекомерно високи токове и др.; Непрекъсваеми токозахранвания - Непрекъсваемите 
токозахранвания (UPS) да са оразмерени да осигуряват захранване за поне 20 
(двадесет) минути при работа на пълен товар. Наличие на две независими групи - А и Б, 
всяка от които със степен на отказоустойчивост N+1. Непрекъсваемите токозахранвания 
трябва да предотвратяват токови превключвания, пренапрежения, спадове, елиминират 
хармоници и да осигуряват гарантирано 50Hz синусоидално напрежение. 
Натоварването на всеки един от UPS-ите не трябва да надвишава 50%, за да може при 
авария на един от тях, останалите да поемат наличния товар.; Дизел генератори - 
Резервна група синхронизирани дизел генератори трябва да осигуряват резервна 
мощност с практически неограничена продължителност в случай на срив в 
електропреносната мрежа на енергийния оператор. Генераторите да са в конфигурация 
на отказоустойчивост N+1.; Прецизна климатизация - N+1 резервираност на системите; 
резервираност на наблюдението и управлението; двойно резервирано А+В 
електрозахранване на всички компоненти на системата; осигуряване на микроклимата в 
зоните за разполагане на устройствата, така че да отговаря на експлоатационните 
режими на работа на устройствата и правилно разпределение на оборудването и 
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охладителните тела. Наличие на двоен под и топли и студени коридори, както и 
съвременна прецизна и енергийно – ефективна климатизация; система за следене на 
параметрите на околната среда, съгласно стандарта ISA S71.04-2013; Охрана и 
безопасност - ​​​​​​​системи за контрол на достъпа; видео наблюдение; пожароизвестяване и 
пожарогасене; жива охрана; Рисковете, които Възложителят е идентифицирал и за 
които участниците следва задължително да предложат, в съдържанието на 
техническото си предложение /под формата на приложение към техническото им 
предложение/, мерки за предотвратяване и преодоляване са: Риск, свързан със 
защитата и опазването на информацията на Възложителя; Ненавременно изпълнение 
на всяко от задълженията от страна на Изпълнителя; Забавяне при изпълнение на 
дейностите по изпълнение на поръчката, опасност от неспазване на срока за 
изпълнение на настоящата поръчка; Грешки при интегриране на услугата със средата 
на Възложителя;Техническо предложение за изпълнение на всеки участник следва 
задължително да съдържа детайлно описание, в което трябва да са представени 
възможните форми на проявление на идентифицираните от Възложителя рискове и 
очакван ефект/последици от настъпване на рисковете; да са предложени мерки за 
предотвратяване и преодоляване на идентифицираните рискове. Трябва да са 
предложени мерки за намаляване на негативния ефект/последици при евентуално 
възникване на рисковете.; Участникът трябва да е отчел всички възможни аспекти на 
проявление и области и сфери на влияние на описаните рискове и да е оценил и 
предвидил степента на въздействието им върху изпълнението на договора. Следва да 
се предлагат конкретни дейности/мерки за недопускане/предотвратяване настъпването 
на риска и съответно конкретни дейности по отстраняване и управление на последиците 
от настъпилия риск. ​​​​​​ ​​​​​​​Възложителят заплаща месечна абонаментна такса за 
предоставяне на права за ползване на бекъп, архив и възстановяване на данни и 
цената за инсталация и интеграция на услусгата, както следва: 1. цена за месечна 
абонаментна такса - платима в срок до 30 (тридесет) дни, следващ месеца, за който се 
отнася, след представяне на подписан приемо-предавателен протокол и фактура – 
оригинал.; 2. еднократна цена за инсталация и интеграция на услугата, след 
изпълнението й /не може да надвишава 3 050,00 евро без ДДС/ – платима в срок до 30 
(тридесет) дни от представяне на подписан приемо-предавателен протокол и фактура - 
оригинал. Срок на договора – Договорът се сключва за срок от 1 /една/ година и влиза в 
сила от датата на подписването му. Срокът на гаранционната поддръжка е 12 
(дванадесет) месеца.​​​
Interne Kennung: 563577

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 72000000 IT-Dienste: Beratung, Software-Entwicklung, Internet und 
Hilfestellung

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: гр. София, Район „Студентски“, ул. „Осми декември“ № 19, Университет за 
Национално и Световно Стопанство гр. София, Район „Студентски“, ул. „Осми декември“ 
№ 19, Университет за Национално и Световно Стопанство 
Stadt: София
Postleitzahl: 1700
Land, Gliederung (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
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Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 79 166,67 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Beschreibung: Периодично на 12 дванадесет месеца.
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: При подписването на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 5% (пет на сто) от стойността на 
договора без ДДС. Гаранцията се предоставя под формата на парична сума, банкова 
гаранция или застраховка. Когато гаранцията се представя под формата на застраховка, 
същата трябва безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Изпълнителя сам избира формата на предоставената 
гаранция за изпълнение съгласно ЗОП. Срока на валидност на предоставената 
гаранция следва да бъде за целия срок на действие на Договора, плюс 30 (тридесет) 
дни. Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение (ако липсват основания за 
задържането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея) в срок до 30 
(тридесет) дни след изтичане срока на договора, съгласно текстовете му.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Zugänglichkeitskriterien für Menschen mit Behinderungen wurden mit folgender Begründung 
nicht berücksichtigt
Begründung: Предметът на настоящата обществена поръчка е насочен към осигуряване 
на услуги по бекъп и защита на данни за нуждите на Университет за национално и 
световно стопанство. Характерът на услугата не предполага включване на критерии 
свъързани с достъпност на лица с увреждания, въпреки че обектът на самата услуга е 
насочен към обезпечаване сигурността на данни, вкл. по отношение на различни 
категории лица.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на предемета на поръчката през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. Под „дейности с 
предмет, идентичен с този на поръчката“ следва да се разбира "комплексно решение за 
бекъп и защита на данни", под дейност с предмет "сходен с този на поръчката" следва 
да се разбира "комплексно решение за бекъп или за защита на данни". Възложителят не 
поставя изискване за обем на изпълнените дейности. При подаване на офертата, 
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участниците декларират съответствието си с критериите за подбор в ЕЕДОП - Част IV: 
Критерии за подбор, В: Технически и професионални способности, За поръчки за услуги: 
извършени услуги от конкретния вид. Участниците могат за конкретната поръчка да се 
позоват на капацитета на трети лица и/или подизпълнители, независимо от правната 
връзка между тях, по отношение на критериите, свързани с техническите способности и 
професионалната компетентност. Документи за доказване на поставените изисквания: 
Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват приемането на извършената услуга. Документите се представят от участника 
определен за изпълнител (в случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) или при поискаване 
в хода на процедурата (в случаите на чл. 67, ал. 5 отЗОП).

Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът трябва да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката, както следва: 1. Ръководител на проект - минимум 1 брой, със следната 
професионална квалификация: да притежава валиден Сертификат за професионален 
ръководител на проекти (РМР Project Management Professional), издаден от 
международно призната организация за управление на проекти (PMI) или еквивалент. 2. 
Технически екип - минимум 2 броя специалисти, със следната професионална 
квалификация: Сертификат за работа с предложената платформа, сертифицирани от 
производителя на облачната софтуерна платформа с ниво Professional или еквивалент. 
Забележка: Едно лице може да изпълнява функциите само на един експерт. При 
подаване на офертата, участниците декларират съответствието си с критериите за 
подбор в ЕЕДОП - Част IV: Критерии за подбор, В: Технически и професионални 
способности, Образователна и професионална квалификация. Участниците могат за 
конкретната поръчка да се позоват на капацитета на трети лица и/или подизпълнители, 
независимо от правната връзка между тях, по отношение на критериите, свързани с 
техническите способности и професионалната компетентност. Документи за доказване: - 
списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния 
състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват 
професионална компетентност на лицата. Документите се представят от участника 
определен за изпълнител (в случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП) или при поискаване 
в хода на процедурата (в случаите на чл. 67, ал. 5 отЗОП)

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Съгласно Методиката за определяне на комплексната оценка в Указанита 
на Възложителя, Показател К1 - "Ценови показател" е с максимум 100 точки по 
показателя, при тежест в комплексната оценка - 40 % (четиридесет на сто).
Beschreibung: Стойността на Показател "Ценови показател" (К1) се изчислява по 
следната формула: К1 = К1.1 + К1.2, където К 1.1 - Цена за месечна абонаментна такса 
за предоставяне на права за ползване на бекъп, архив и възстановяване на данни-
максимален брой точки - 50 т. Участникът, който предложи най-ниска месечна 
абонаментна такса, получава максимален брой точки — 50т., а за останалите участници 
за целите на оценката се прилага формулата: К.1.1 = 50 х (Цmin / Цn) , където Цmin - 
най-ниска предложена месечна абонаментна такса, в евро без ДДС Цn - месечна такса в 
евро без ДДС на участника, чието предложение се разглежда. Ако участник е предложил 
стойност 0 по този показател, той получава максимален брой точки. При изчислението 
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на точките на другите участници във формулата се използва Цmin = 0,00001. K 1.2 – 
Еднократна цена за инсталация и интеграция на услугата – максимален брой точки – 50 
т. Участникът, който предложи най-ниска еднократна цена за инсталация и интеграция 
на услугата, получава максимален брой точки — 50т., а за останалите участници за 
целите на оценката се прилага формулата: К.1.2 = 50 х (Циmin / Циn), където Циmin - 
най-ниска предложена цена за инсталация и интеграция на услугата, в евро без ДДС 
Циn - цена за инсталация и интеграция на услугата в евро без ДДС на участника, чието 
предложение се разглежда. Ако участник е предложил стойност 0 по този показател, той 
получава максимален брой точки. При изчислението на точките на другите участници 
във формулата се използва Циmin = 0,00001.
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Съгласно Методиката за определяне на комплексната оценка в Указанита 
на Възложителя, показател К2 - "Предложение за управление на риска" е с максимум 
100 точки по показателя, при тежест в комплексната оценка – 60 % (шестдесет на сто).
Beschreibung: Показател „Предложение за управление на риска“ (К2) – стойността му се 
определя, по следния метод: а) 100 точки - В случай, че в техническото предложение на 
участника са предложени приложими и технологично обосновани мерки за всички 
рискове, които Възложителят е идентифицирал. б) 65 точки - В случай, че в 
техническото предложение на участника са предложени приложими и технологично 
обосновани мерки за три от посочените рискове, които Възложителят е идентифицирал. 
в) 35 точки - В случай, че в техническото предложение на участника са предложени 
приложими и технологично обосновани мерки за два от посочените рискове, които 
Възложителят е идентифицирал. г) 15 точки - В случай, че в техническото предложение 
на участника са предложени приложими и технологично обосновани мерки за един от 
посочените рискове, които Възложителят е идентифицирал. Забележка: При 
определяне на оценката по показател К2 се отчита съответствието носещо повече точки 
за участника. В техническото предложение на участниците трябва да са представени 
възможните форми на проявление на идентифицираните от Възложителя рискове и 
очакван ефект/последици от настъпване на рисковете; да са предложени мерки за 
предотвратяване и преодоляване на идентифицираните рискове. Трябва да са 
предложени мерки за намаляване на негативния ефект/последици при евентуално 
възникване на рисковете. Рисковете, които Възложителят е идентифицирал и за които 
участниците, следва да предложат мерки за предотвратяване и преодоляване са: 1. 
Риск, свързан със защитата и опазването на информацията на Възложителя; 2. 
Ненавременно изпълнение на всяко от задълженията от страна на Изпълнителя; 3. 
Забавяне при изпълнение на дейностите по изпълнение на поръчката, опасност от 
неспазване на срока за изпълнение на настоящата поръчка; 4. Грешки при интегриране 
на услугата със средата на Възложителя; Забележка: За целите на настоящата 
методика, използваните определения „приложими и технологично обосновани мерки“ 
следва да се тълкуват, както следва: Участникът е отчел всички възможни аспекти на 
проявление и области и сфери на влияние на описаните рискове и е оценил и 
предвидил степента на въздействието им върху изпълнението на договора. Предлагат 
се конкретни дейности/мерки за недопускане/предотвратяване настъпването на риска и 
съответно конкретни дейности по отстраняване и управление на последиците от 
настъпилия риск.
Beschreibung der anzuwendenden Methode, wenn die Gewichtung nicht durch Kriterien 
ausgedrückt werden kann: Критерий за възлагане „оптимално съотношение качество/цена
“ по чл. 70, ал.2, т. 3 от ЗОП. Офертата, получила най-висока КО, се класира на първо 
място. Комплексната оценка на офертите се формира по следната формула: К = (40%
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*К1) + (60%*К2) - max 100 т. Оценките по отделните показатели се представят в числово 
изражение с точност до втория знак след десетичната запетая. Офертата, получила най-
висока комплексна оценка, се класира на първо място. Участникът, чиято оферта е 
класирана на първо място, се определя за изпълнител по обществената поръчка.
Begründung, warum die Gewichtung der Zuschlagskriterien nicht angegeben wurde: Когато 
комплексните оценки на две или повече оферти са равни, с предимство се класира 
офертата, в която се съдържат по-изгодни предложения, преценени в следния ред: 1. по-
изгодно предложение по показател „Ценови показател“ - К1; 2. по-изгодно предложение 
по показател „Предложение за управление на риска ” – К2; В случаите, когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с посочения, по – горе ред, 
комисията провежда жребий за класиране на офертите, съгласно чл. 58, ал. 3 от 
ППЗОП. Когато жребият се извършва извън платформата, при неговото провеждане 
могат да присъстват представители на участниците.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/563577
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/563577
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 22/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 23/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-
дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/563577
https://app.eop.bg/today/563577
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Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Webadresse der Steuergesetzgebung: http://www.nap.bg/
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt: Министерство на околната среда и водите
Webadresse der Umweltgesetzgebung: http://www3.moew.government.bg/
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt: 
Министерство на труда и социалната политика
Webadresse der Arbeitsgesetzgebung: http://www.mlsp.government.bg/
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО
Registrierungsnummer: 000670602
Postanschrift: ж.к. СТ.ГРАД бул. 8-МИ ДЕКЕМВРИ 19
Stadt: гр.София
Postleitzahl: 1700
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Цветослава Христова Иванова
E-Mail: tsivanova@unwe.bg
Telefon: +359 2 8195 377
Fax: +359 2 8195 377
Internetadresse: https://www.unwe.bg/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/1276
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0003

http://www.nap.bg/
http://www3.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
mailto:tsivanova@unwe.bg
https://www.unwe.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1276
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Offizielle Bezeichnung: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registrierungsnummer: 131063188
Postanschrift: бул. „Дондуков” 52
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
E-Mail: nap@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Fax: 0700 18 700
Internetadresse: https://portal.nra.bg/
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Министерство на околната среда и водите
Registrierungsnummer: 000697371
Postanschrift: бул. "Княгиня Мария Луиза" №22
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
E-Mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +35929406000
Fax: +35929406000
Internetadresse: https://www.moew.government.bg/
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0005
Offizielle Bezeichnung: Министерство на труда и социалната политика
Registrierungsnummer: 000695395
Postanschrift: ул. Триадица №2
Stadt: София
Postleitzahl: 1051
Land, Gliederung (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
E-Mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119432
Fax: +35928119432
Internetadresse: https://www.mlsp.government.bg/
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: e6c1142d-6dbc-4f3c-bf40-c539c12fb14e  -  01

mailto:nap@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 20/03/2026 11:49:48 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 198247-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 57/2026
Datum der Veröffentlichung: 23/03/2026
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